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Ważna uwaga
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać, zrozumieć i przestrzegać wszystkich instrukcji, ostrzeżeń, przestróg i zastrzeżeń prawnych.

Důležitá poznámka
Před použitím zařízení si přečtěte veškeré pokyny, upozornění, varování a vyvázání se ze záruky, ujistěte se, že jim rozumíte, a řiďte se 
jimi.

Vigtig Meddelelse
For du betjener enheden, skal du læse, forstå i følge alle anvisninger, advarsler, sikkerhedsforanstaltninger i 
ansvarsfraskrivelser.
Wichtiger Hinweis
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen, verstehen und befolgen Sie unbedingt alle Anweisungen, Warnungen, 
Vorsichtshinweise und Haftungsausschlüsse

Σημαντική σημείωση
Πριν από τη λειτουργία της συσκευής, πρέπει να διαβάσετε, να κατανοήσετε και να ακολουθήσετε όλες τις οδηγίες, 
προειδοποιήσεις, προφυλάξεις και νομικές αποποιήσεις.

Uwaga ważna
Antes de usar el dispositivo, debe leer, comprender y seguir toda la información sobre instrucciones, advertencias, precauciones y 
renuncias de responsabilidad.

Tärkeä huomautus
Ennen laitteen käyttämistä on luettava ja ymmärrettävä kaikki ohjeet, vakavat varoitukset, varoitukset ja lakitiedotteet sekä 
noudatettava niitä.

Uwaga ważna
Avant d'utiliser l'appareil, vous devez lire, comprendre et suivre l'ensemble des Instructions, Avertissements, mises en garde et 
Clauses légales de non-responsabilité.

Fontos megjegyzés
Az eszköz használata előtt figyelmesen olvassa el és tartsa be az összes utasítást, figyelmeztetést, óvintézkedést és jogi 
nyilatkozatot.

Uwaga ważna
Prima di utilizzare il dispositivo, ważne leggere, capire e seguire tutte le istruzioni, avvertenze, precauzioni ed esclusioni di 
responsabilità legali.

重要な注意
デバイス を ご 使⽤ に なる 前 に 、 あらゆる 指⽰ 、 警告 、 注意 事項 、 および 免責 条項 を お読み頂き 、 その 内容 を 理解 し て て くだ さ
い。。
중요한참고사항
장치 를 작동 하기 전 에반드시 다음 의 사용 설명서 와 경고, 주의 사항, 법적 책임 제 한 을 읽고 이해 하며 따라야 합니다.
Viktig
Før du bruker enheten, må du lese, forstå og følge instruksjoner, advarsler i informasjon om ansvarsfraskrivelse.

Belangrijke opmerking
Zorg ervoor dat u, voordat u het apparaat gaat gebruiken, alle instructies, waarschuwingen en juridische informatie hebt 
doorgelezen en begrepen, en dat u deze opvolgt en in acht neemt.

Ważna uwaga
Przed skorzystaniem z urządzenia należy wezwać pomoc z obsługi, ostrzeżeniami, przestrogami i uwagami prawnymi. 
Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami tam zoptymalizowanymi.
Uwaga ważna
Antes de utilizar o dispositivo, deverá proceder à leitura e compreensão de todos os avisos, precauções, instruções eisenções de 
responsabilidade legal e assegurar-se do seu cumprimento.

Важное примечание
До того, как пользоваться устройством, вам необходимо прочитать и понять все предупреждения, предостережения и 
юридические ограничения ответственности и следовать им.

Viktig informacje
Innan du använder enheten måste du läsa, förstå och följa alla anvisningar, varningar, försiktighetsåtgärder och 
ansvarsfriskrivningar.

Önemli nie
Cihazı çalıştırmadan önce tüm talimatları, uyarıları, ikazları ve yasal açıklamaları okumalı, anlamalı ve bunlara uymalısınız.

重要注意事项
在操作设备之前，您必须阅读、理解并遵循所有说明、警告、注意事项和法律免责声明。
重要注意事項
操作裝置之前，您務必閱讀、了解並遵循所有說明、警告、注意事項與法律免責聲明。
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1 Zastrzeżenia

1.1 Zastrzeżenie prawne

Warunki gwarancji można znaleźć na stronie https://www.flir.com/warranty.

1.2 Przepisy rządu Stanów Zjednoczonych

Ten produkt może podlegać przepisom eksportowym Stanów Zjednoczonych. Wszelkie pytania prosimy kierować na adres 

exportquestions@flir.com.

1.3 Patenty

Ten produkt jest chroniony patentami, patentami na projekty, patentami w toku lub patentami na 
projekty w toku. Zapoznaj się z rejestrem patentów FLIR Systems:

https://www.flir.com/patentnotices

1.4 Zapewnienie jakości

System Zarządzania Jakością, w ramach którego opracowywane i wytwarzane są te 
produkty, został certyfikowany zgodnie z normą ISO 9001.

Firma FLIR Systems jest zaangażowana w politykę ciągłego rozwoju; dlatego zastrzegamy sobie prawo do 
wprowadzania zmian i ulepszeń w każdym z produktów bez wcześniejszego powiadomienia.

1.5 Licencje osób trzecich

Informacje o licencjach stron trzecich są dostępne w interfejsie użytkownika produktu.

1.6 Statystyki użytkowania

Firma FLIR Systems zastrzega sobie prawo do zbierania anonimowych statystyk użytkowania w celu 
utrzymania i poprawy jakości naszego oprogramowania i usług.

1.7 Prawa autorskie

© 2020 FLIR Systems, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone na całym świecie. Żadna część oprogramowania, w tym 
kod źródłowy, nie może być powielana, przesyłana, przepisywana lub tłumaczona na jakikolwiek język lub język 
komputerowy w jakiejkolwiek formie i jakimikolwiek środkami elektronicznymi, magnetycznymi, optycznymi, 
ręcznymi lub w inny sposób bez uprzedniej pisemnej zgody firmy FLIR systems.

Dokumentacji nie wolno w całości ani w części kopiować, kserować, powielać, tłumaczyć ani przesyłać na 
żaden nośnik elektroniczny lub w formie nadającej się do odczytu maszynowego bez uprzedniej pisemnej 
zgody firmy FLIR systems.

Nazwy i znaki pojawiające się na niniejszych produktach są zastrzeżonymi znakami towarowymi lub znakami 
towarowymi firmy FLIR systems i/lub jej spółek zależnych. Wszystkie inne znaki towarowe, nazwy handlowe lub 
nazwy firm wymienione w niniejszym dokumencie są używane wyłącznie w celach identyfikacyjnych i są 
własnością ich odpowiednich właścicieli.
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2 Informacje dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE

Stosowalność: Urządzenia cyfrowe klasy B.

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z 
częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami 
w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a 
jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji 
radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli to urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić wyłączając i włączając urządzenie, 
zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub więcej z następujących 
środków:

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest 
odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

OSTRZEŻENIE

Stosowalność: Urządzenia cyfrowe podlegające 15.19/RSS-GEN.

OGŁOSZENIE: To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC oraz ze standardami RSS dotyczącymi zwolnienia z 
licencji Industry Canada. Działanie podlega następującym dwóm warunkom:

1. to urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
2. to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie.

OSTRZEŻENIE

Stosowalność: Urządzenia cyfrowe podlegające 15.21.

OGŁOSZENIE: Zmiany lub modyfikacje tego sprzętu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez firmę FLIR 
Systems, mogą unieważnić autoryzację FCC na użytkowanie tego sprzętu.

OSTRZEŻENIE

Stosowalność: Urządzenia cyfrowe podlegają przepisom 2.1091/2.1093/KDB 447498/RSS-102.

Informacja o narażeniu na promieniowanie o częstotliwości radiowej: To urządzenie zostało przetestowane pod kątem 
noszenia przy ciele, dotykając fantomu i spełnia wytyczne FCC dotyczące narażenia na działanie fal radiowych. Niemniej jednak 
urządzenie powinno być używane w taki sposób, aby zminimalizować możliwość kontaktu z człowiekiem podczas normalnej 
pracy.

OSTRZEŻENIE

To urządzenie zostało przyznane zgodnie z japońskim prawem radiowym (電波法)oraz japońskie prawo 
telekomunikacyjne (電気通信事業法).Nie należy przerabiać tego urządzenia (w przeciwnym razie nadany 
numer oznaczenia straci ważność)

OSTRZEŻENIE

Nie demontuj ani nie modyfikuj baterii. Akumulator zawiera urządzenia zabezpieczające i zabezpieczające, 
które w przypadku uszkodzenia mogą spowodować nagrzanie akumulatora, wybuch lub zapłon.

OSTRZEŻENIE

Przed użyciem płynu upewnij się, że przeczytałeś wszystkie odpowiednie karty charakterystyki (MSDS) i etykiety 
ostrzegawcze na pojemnikach. Płyny mogą być niebezpieczne. Mogą wystąpić obrażenia osób.

OSTROŻNOŚĆ

Nie kieruj kamery na podczerwień (z osłoną obiektywu lub bez) w stronę silnych źródeł energii, na przykład urządzeń 
emitujących promieniowanie laserowe lub słońca. Może to mieć niepożądany wpływ na dokładność aparatu. Może to 
również spowodować uszkodzenie detektora w kamerze.
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2 Informacje dotyczące bezpieczeństwa

OSTROŻNOŚĆ

Nie należy używać aparatu w temperaturach przekraczających +50°C (+122°F), chyba że w dokumentacji użytkownika lub 
danych technicznych określono inaczej. Wysoka temperatura może spowodować uszkodzenie aparatu.

OSTROŻNOŚĆ

Nie podłączaj akumulatorów bezpośrednio do gniazda zapalniczki samochodowej, chyba że firma FLIR Systems dostarcza specjalną 

przejściówkę umożliwiającą podłączenie akumulatorów do gniazda zapalniczki samochodowej. Może dojść do uszkodzenia akumulatorów.

OSTROŻNOŚĆ

Nie używaj baterii, jeśli podczas używania, ładowania lub przechowywania baterii wydobywa się z niej 
nietypowy zapach, bateria jest gorąca, zmienia kolor, zmienia kształt lub jest w nietypowym stanie. 
Porozmawiaj z biurem sprzedaży, jeśli wystąpi jeden lub więcej z tych problemów. Może dojść do uszkodzenia 
akumulatora i obrażeń ciała.

OSTROŻNOŚĆ

Zakres temperatur, w których można ładować akumulator, wynosi od ±0°C do +35°C (od +32°F do +95°F), z wyjątkiem 
rynku koreańskiego, gdzie zatwierdzony zakres wynosi od +10°C do +35°C C (+50°F do +95°F). Ładowanie akumulatora 
w temperaturach spoza tego zakresu może spowodować nagrzanie lub pęknięcie akumulatora. Może to również 
zmniejszyć wydajność lub żywotność baterii.

OSTROŻNOŚĆ

Zakres temperatur, w których można odłączyć zasilanie elektryczne z akumulatora, wynosi od -10°C do
+ 50°C (+14°F do +122°F), chyba że w dokumentacji użytkownika lub danych technicznych podano inne informacje. 
Eksploatacja akumulatora w temperaturach wykraczających poza ten zakres może obniżyć wydajność lub skrócić 
żywotność akumulatora.

OSTROŻNOŚĆ

Nie stosuj rozpuszczalników ani równoważnych płynów do aparatu, kabli ani innych przedmiotów. Może dojść do 
uszkodzenia akumulatora i obrażeń ciała.

OSTROŻNOŚĆ

Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia obiektywu na podczerwień. Soczewka posiada powłokę antyrefleksyjną, która łatwo ulega 

uszkodzeniu. Może dojść do uszkodzenia soczewki na podczerwień.

OSTROŻNOŚĆ

Nie używaj zbyt dużej siły do   czyszczenia obiektywu na podczerwień. Może to spowodować uszkodzenie powłoki 
antyrefleksyjnej.

OSTROŻNOŚĆ

Pasmo 5 GHz jest dozwolone tylko do użytku w pomieszczeniach w Japonii i Kanadzie.

2.1 Dostęp do informacji regulacyjnych

Aby uzyskać dostęp do informacji prawnych dostępnych w aparacie, stuknij 
ustawienia>Informacje o aparacie>Regulacyjne.

(Ustawienia) >Urządzenie
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3 Uwaga dla użytkownika

3.1 Kalibracja
Zalecamy wysyłanie kamery do kalibracji raz w roku. Skontaktuj się z lokalnym biurem 
sprzedaży, aby uzyskać instrukcje, gdzie wysłać kamerę.

3.2 Dokładność
Aby uzyskać bardzo dokładne wyniki, zalecamy odczekanie 5 minut po uruchomieniu 
aparatu przed pomiarem temperatury.

3.3 Utylizacja odpadów elektronicznych
Sprzęt elektryczny i elektroniczny (EEE) zawiera materiały, komponenty i substancje, które mogą 
być niebezpieczne i stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzi i środowiska w przypadku 
nieprawidłowego postępowania ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym (WEEE).

Sprzęt oznaczony poniższym przekreślonym koszem na kółkach jest sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach oznacza, że   zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny nie powinien być wyrzucany razem z nieposegregowanymi odpadami domowymi, ale musi 
być zbierany oddzielnie.

W tym celu wszystkie władze lokalne ustanowiły programy zbiórki, w ramach których mieszkańcy 
mogą oddać zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny do centrum recyklingu lub innych punktów 
zbiórki lub ZSEE będzie odbierany bezpośrednio z gospodarstw domowych. Bardziej szczegółowe 
informacje można uzyskać od administracji technicznej odpowiednich władz lokalnych.

3.4 Szkolenie
Aby uzyskać zasoby szkoleniowe i kursy, przejdź do strony http://www.flir.com/support-center/training.

3.5 Aktualizacje dokumentacji
Nasze instrukcje są aktualizowane kilka razy w roku, a także regularnie wydajemy powiadomienia o 
zmianach o krytycznym znaczeniu dla produktu.

Aby uzyskać dostęp do najnowszych instrukcji, tłumaczeń instrukcji i powiadomień, przejdź do zakładki Pobierz 
pod adresem:

http://support.flir.com

W obszarze pobierania znajdziesz również najnowsze wersje instrukcji obsługi innych naszych produktów, a 
także instrukcje obsługi naszych produktów historycznych i przestarzałych.

3.6 Ważna uwaga dotycząca niniejszej instrukcji

Firma FLIR Systems wydaje ogólne instrukcje obsługi obejmujące kilka kamer z danej linii modeli.

Oznacza to, że niniejsza instrukcja może zawierać opisy i wyjaśnienia, które nie dotyczą 
konkretnego modelu aparatu.
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3 Uwaga dla użytkownika

3.7 Uwaga dotycząca wersji autorytatywnych
Autorytatywna wersja tej publikacji jest w języku angielskim. W przypadku rozbieżności wynikających z 
błędów w tłumaczeniu, pierwszeństwo ma wersja angielska.

Wszelkie późne zmiany są najpierw wprowadzane w języku angielskim.
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4 Pomoc dla klientów

4.1 Informacje ogólne

Aby uzyskać pomoc dla klientów, odwiedź:

http://support.flir.com

4.2 Złożenie pytania
Aby przesłać pytanie do zespołu obsługi klienta, musisz być zarejestrowanym użytkownikiem. Rejestracja 
online zajmuje tylko kilka minut. Jeśli chcesz tylko przeszukać bazę wiedzy pod kątem istniejących pytań i 
odpowiedzi, nie musisz być zarejestrowanym użytkownikiem.

Gdy chcesz zadać pytanie, upewnij się, że masz pod ręką następujące informacje:

• Model aparatu
• Numer seryjny aparatu
• Protokół lub metoda komunikacji między aparatem a urządzeniem (np. czytnik kart 

SD, HDMI, Ethernet, USB lub FireWire)
• Typ urządzenia (PC/Mac/iPhone/iPad/urządzenie z systemem Android itp.)

• Wersje dowolnych programów firmy FLIR Systems
• Pełna nazwa, numer publikacji i numer wersji podręcznika

4.3 Pobieranie
W witrynie pomocy dla klientów można również pobrać następujące elementy, jeśli mają zastosowanie do 
produktu:

• Aktualizacje oprogramowania układowego kamery na podczerwień.

• Aktualizacje programów dla Twojego komputera PC/Mac.
• Bezpłatne i ewaluacyjne wersje oprogramowania dla komputerów PC/Mac.

• Dokumentacja użytkownika dotycząca aktualnych, przestarzałych i historycznych produktów.

• Rysunki mechaniczne (w formacie *.dxf i *.pdf).
• Modele danych CAD (w formacie *.stp).
• Przykłady aplikacji.
• Arkusze danych technicznych.
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5 Skrócona instrukcja obsługi

1. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania

2. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie aparatu, aby wybrać język, jednostki, 
format daty i czasu itp.

3. Możesz łatwo skonfigurować aparat do przesyłania zdjęć do przechowywania online.

aby włączyć aparat.

Aby umożliwić przesyłanie obrazów, musisz połączyć kamerę z kontem FLIR Ignite. Skorzystaj z 
komputera lub innego urządzenia z dostępem do internetu i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie aparatu.

4. Aby włączyć automatyczne przesyłanie obrazów, wybierz wiek>

Automatyczne przesyłanie=NA.

5. Aby zapisać obraz, naciśnij przycisk Zapisz.
6. Jeśli włączone jest automatyczne przesyłanie, nowe obrazy będą automatycznie przesyłane na 

Twoje konto FLIR Ignite, gdy kamera zostanie podłączona do Internetu.

(Ustawienia) >Zapisz opcje i zapisz

Obrazy można również przesyłać ręcznie lub przenosić je z aparatu za pomocą kabla 
USB.

7. Aby uzyskać dostęp do konta FLIR Ignite, przejdź do https://ignite.flir.com.
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6 Przegląd aparatu

6.1 Widok z przodu

1. Lampka aparatu.
2. Soczewka na podczerwień.

3. Obiektyw kamery wizualnej.

4. Punkt mocowania smyczy.

6.2 Widok od tyłu

5. Złącze USB typu C.
6. Ekran aparatu.
7. Przycisk włączania/wyłączania.

8. Przycisk Zapisz.
9. Mocowanie do statywu.
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6 Przegląd aparatu

6.3 Elementy ekranu
6.3.1 Informacje ogólne

1. Tabela wyników.
2. Ikony stanu.
3. Przycisk podglądu na żywo.

4. Przycisk Galeria.
5. Przycisk ustawień.
6. Przycisk menu.
7. Spotomierz.
8. Skala temperatury.

6.3.2 Układ menu

Aby wyświetlić system menu, dotknij przycisku menu .

1. Pasek narzędzi menu głównego.

2. Pasek narzędzi podmenu.

6.3.3 Ikony stanu
Wskaźnik stanu baterii.

• Gdy stan baterii wynosi 20–100%, wskaźnik jest biały.
• Gdy bateria jest ładowana, wskaźnik jest zielony.
• Gdy stan baterii jest niższy niż 20%, wskaźnik jest czerwony.

Pozostała pojemność pamięci aparatu jest mniejsza niż 100 MB.
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6 Przegląd aparatu

6.3.4 Menu rozwijane

Aby otworzyć menu przesuwane w dół, umieść palec u góry ekranu i przesuń palcem w 
dół.

1. Wskaźnik stanu baterii.
2. Przyciski sterujące:

• Wi-Fiprzycisk: Stuknij, aby włączyć/wyłączyć Wi-Fi. Patrz także sekcja 10.1Łączenie z Wi-Fi
, strona 19.

• Bluetoothprzycisk: Stuknij, aby włączyć/wyłączyć Bluetooth. Patrz także sekcja 12.5
Połączenie Bluetooth, strona 24.

• Wgrywaćprzycisk: Dotknij, aby włączyć/wyłączyć automatyczne przesyłanie obrazów. Patrz także sekcja 
10.3Automatyczne przesyłanie, strona 19.

• Lampaprzycisk: Stuknij, aby włączyć/wyłączyć lampę aparatu.

3. Suwak jasności ekranu: Służy do kontrolowania jasności ekranu.
4. Wskaźnik pamięci aparatu.
5. Konto użytkownika FLIR Ignite, z którym sparowana jest kamera. Więcej informacji znajduje 

się w sekcji 10.2Parowanie z FLIR Ignite, strona 19.
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7 Uzyskanie dobrego obrazu termicznego

Oto funkcje i ustawienia, z którymi należy poeksperymentować, aby uzyskać dobry obraz 
termowizyjny:

• Regulacja skali temperatury.
• Wybór odpowiedniego zakresu temperatur.
• Wybór odpowiedniego trybu obrazu.
• Zmiana palety kolorów.

7.1 Należy pamiętać
• Kamera termowizyjna ma limit rozdzielczości. Zależy to od wielkości detektora, obiektywu i odległości 

od celu. Użyj środka narzędzia punktowego jako wskaźnika minimalnego możliwego rozmiaru 
obiektu i zbliż się, jeśli to konieczne. Upewnij się, że trzymasz się z dala od niebezpiecznych obszarów 
i elementów elektrycznych pod napięciem.

• Zachowaj ostrożność, trzymając aparat prostopadle do celu. Uważaj na odbicia, 
zwłaszcza przy niskiej emisyjności — ty, aparat lub otoczenie możesz stać się 
głównym źródłem odbić.

• Wybierz strefę o wysokiej emisyjności, np. obszar o matowej powierzchni, aby 
wykonać pomiar.

• Puste obiekty, tj. obiekty o niskiej emisyjności, mogą wydawać się ciepłe lub zimne w 
aparacie, ponieważ odbijają głównie otoczenie.

• Unikaj bezpośredniego nasłonecznienia detali, które sprawdzasz.
• Różne rodzaje usterek, np. w konstrukcji budynku, mogą skutkować tym samym rodzajem 

schematu termicznego.
• Prawidłowa analiza obrazu termowizyjnego wymaga profesjonalnej wiedzy o 
aplikacji.

7.2 Skala temperatury
Obraz w podczerwieni można regulować automatycznie lub ręcznie.

W trybie automatycznym kamera w sposób ciągły dostosowuje poziom i rozpiętość w celu 
uzyskania najlepszej prezentacji obrazu. Skala temperatury na ekranie pokazuje górną i dolną 
temperaturę bieżącego zakresu.

W trybie ręcznym można ustawić skalę temperatury na wartości zbliżone do 
temperatury konkretnego obiektu na obrazie. Umożliwi to wykrycie anomalii i 
mniejszych różnic temperatur w interesującym nas fragmencie obrazu.

7.2.1 Przykład 1

Oto dwa obrazy termowizyjne budynku. Na lewym obrazie, który jest automatycznie 
dostosowywany, duża rozpiętość temperatur między bezchmurnym niebem a nagrzanym 
budynkiem utrudnia prawidłową analizę. Możesz dokładniej przeanalizować budynek, jeśli 
zmienisz skalę temperatury na wartości zbliżone do temperatury budynku.

Automatyczny podręcznik
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7 Uzyskanie dobrego obrazu termicznego

7.2.2 Przykład 2

Oto dwa obrazy termowizyjne izolatora w linii elektroenergetycznej. Aby ułatwić 
analizę zmian temperatury w izolatorze, skala temperatury na prawym obrazku 
została zmieniona na wartości zbliżone do temperatury izolatora.

Automatyczny podręcznik

7.2.3 Ręczna regulacja skali temperatury

1. Dotknij przycisku menu .

2. StuknijSkala temperatury 
skala temperatury.

3. Aby uwydatnić szczegóły określonego interesującego miejsca na obrazie, dotknij tego punktu na 
ekranie. Obraz zostanie automatycznie dostosowany w oparciu o zawartość termiczną obszaru wokół 
dotkniętego punktu.

4. Aby zmienić poziom, przewiń kółko w górę/w dół.
5. Aby zmienić zakres, wykonaj następujące czynności:

a następnie stuknijpodręcznik . Spowoduje to wyświetlenie koła obok

5.1. Stuknij limit temperatury, który chcesz zachować bez zmian. To blokuje limit.
5.2. Przewiń pokrętło w górę/w dół, aby zmienić wartość drugiego limitu temperatury.

7.2.4 Blokada skali temperatury

Możesz zablokować skalę temperatury.

• Aby zablokować skalę temperatury, dotknij górnej i dolnej granicy temperatury.
• Aby odblokować skalę temperatury, dotknij ponownie limitów temperatury.

Notatka

• Gdy limit temperatury (górny i/lub dolny) jest zablokowany, funkcja automatycznej regulacji 
dotykowej jest wyłączona.

• Jeśli przełączysz się na tryb automatyczny, skala temperatury zostanie automatycznie odblokowana.

Typową sytuacją, w której można zablokować skalę temperatury, jest szukanie anomalii 
temperaturowych w dwóch przedmiotach o podobnym projekcie lub konstrukcji.

Na przykład masz dwa kable i podejrzewasz, że jeden jest przegrzany. Gdy aparat pracuje w 
trybie automatycznym, skieruj aparat w stronę przewodu o normalnej temperaturze. 
Następnie aktywuj tryb ręczny i zablokuj skalę temperatury.

Kiedy skierujesz kamerę z zablokowaną skalą temperatury w stronę podejrzanego o przegrzanie 
kabla, kabel ten pojawi się w postaci azapalniczkakolor na obrazie termicznym, jeśli jego 
temperatura jestwyższyniż pierwszy kabel.

Jeśli zamiast tego użyjesz trybu automatycznego, kolor dwóch przedmiotów może wyglądać tak 
samo, mimo że ich temperatura jest różna.

7.2.5 Wyświetlanie/ukrywanie skali temperatury

W niektórych sytuacjach możesz chcieć ukryć skalę temperatury, aby uzyskać lepszy widok.
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7 Uzyskanie dobrego obrazu termicznego

1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijUstawienia urządzenia>Pokaż skalę temperatury.
3. Pokaż/ukryj skalę temperatury, przełączającPokaż skalę temperaturyprzełącznik.

7.3 Zakres temperatur
Kamera jest skalibrowana dla różnych zakresów temperatur. Aby uzyskać dokładne 
pomiary temperatury, należy zmienićZakres temperatur aparatuustawienie 
odpowiadające oczekiwanej temperaturze badanego obiektu.

NotatkaAby uzyskać więcej informacji, patrz rozdział , strona . 

Aby zmienić zakres temperatur, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijZakres temperatur aparatu.
3. Wybierz odpowiedni zakres temperatur.

7.4 Tryby obrazu
7.4.1 Ogólne

Kamera może jednocześnie rejestrować obrazy termiczne i wizualne. Wybierając tryb 
obrazu, wybierasz, jaki typ obrazu ma być wyświetlany na ekranie.

Aparat obsługuje następujące tryby obrazu:

• termiczny MSX(Dynamiczne obrazowanie multispektralne): Wyświetlany jest obraz w podczerwieni, w którym 
krawędzie obiektów są uwydatnione dzięki wizualnym szczegółom obrazu.

• Termiczny: Wyświetlany jest obraz w podczerwieni.
• Aparat cyfrowy: Wyświetlany jest obraz zarejestrowany przez aparat cyfrowy.
• Obrazek w obrazku: Ramka obrazu w podczerwieni jest wyświetlana na górze obrazu.

Notatka

• Dlatermiczny MSX,Termiczny, IObrazek w obrazkutrybach obrazu, wszystkie informacje 
termiczne i wizualne są zapisywane podczas zapisywania obrazu. Oznacza to, że możesz 
edytować obraz później, w galerii obrazów kamery lub w oprogramowaniu termowizyjnym FLIR 
i wybrać dowolny tryb obrazu.

• DlaAparat cyfrowytrybie obrazu, podczas zapisywania obrazu zapisywany jest obraz cyfrowy. Jednak 
żadne informacje termiczne nie są przechowywane.

• Możesz wyłączyć aparat cyfrowy. Może to być wymagane np.

obszary objęte restrykcjami. Wybierać (Ustawienia) >Zapisz opcje i pamięć>Aparat cyfrowy=Wyłączony
. Gdy aparat cyfrowy jest wyłączony, tylko tryb obrazuTermicznyjest włączony.

7.4.2 Zmiana trybu obrazu

Aby zmienić tryb obrazu, wykonaj następujące czynności:

1. Dotknij przycisku menu .

2. StuknijTryb obrazu
3. Stuknij tryb obrazu, którego chcesz użyć.

.

7.4.3 Wyrównywanie obrazów termicznych i wizualnych

Wtermiczny MSXIObrazek w obrazkutrybach, kamera wyświetla kombinację obrazów termicznych i 
wizualnych. Podczas patrzenia na obiekt z bliska lub z daleka może być konieczne dostosowanie 
ustawienia odległości w aparacie w celu wyrównania obrazów termowizyjnych i wizualnych.
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7 Uzyskanie dobrego obrazu termicznego

Aby wyrównać obrazy termiczne i wizualne, wykonaj następujące czynności:

1. Dotknij ekranu. Spowoduje to wyświetlenie pola z odległością w prawym górnym rogu.
2. Dotknij pola odległości. Spowoduje to wyświetlenie suwaka.

3. Użyj suwaka, aby dostosować odległość.

7.5 Palety kolorów
Można zmienić paletę kolorów używaną przez aparat do wyświetlania różnych 
temperatur. Zmiana palety może ułatwić analizę obrazu.

Aby zmienić paletę kolorów, wykonaj następujące czynności:

1. Dotknij przycisku menu .

2. StuknijKolor .
3. Stuknij paletę, której chcesz użyć.
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8 Pomiar temperatury

Możesz zmierzyć temperaturę za pomocą miernika punktowego lub pudełka. Zmierzone 
temperatury są wyświetlane w tabeli wyników na ekranie.

• W przypadku miernika punktowego kamera mierzy temperaturę w miejscu pomiaru 
punktowego.
• W przypadku pudełka kamera wykrywa najgorętsze/najzimniejsze miejsce w obszarze pudełka i mierzy 

jego temperaturę.

NotatkaW celu uzyskania dokładnych pomiarów temperatury może być konieczna zmiana 
parametrów pomiaru. Patrz punkt 8.4Zmiana parametrów pomiaru, strona 16.

8.1 Dodawanie/usuwanie narzędzi pomiarowych

1. Dotknij przycisku menu .

2. StuknijPomiar
3. Wykonaj co najmniej jedną z następujących czynności:

.

• Uzyskiwać

• Uzyskiwać

• Uzyskiwać

aby dodać/usunąć punktomierz.

aby dodać/usunąć skrzynkę hot spot.

aby dodać/usunąć pole zimnego miejsca.

8.2 Przenoszenie punktomierza
1. Stuknij w punktomierz. Narzędzie jest teraz wyświetlane z uchwytem.
2. Stuknij i przytrzymaj punktomierz, a następnie przeciągnij go w nowe miejsce.

8.3 Przesuwanie i zmiana rozmiaru pudełka

1. Dotknij jednego z rogów pudełka. Narzędzie jest teraz wyświetlane z uchwytami.
2. Aby przesunąć ramkę, dotknij i przytrzymaj środkowy uchwyt, a następnie przeciągnij ramkę w nowe miejsce.

3. Aby zmienić rozmiar ramki, dotknij i przytrzymaj jeden z uchwytów narożnych, a następnie przeciągnij go w nowe 

miejsce.
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8 Pomiar temperatury

8.4 Zmiana parametrów pomiaru
Do dokładnych pomiarów temperatury istotne jest zastosowanie odpowiednich parametrów 
pomiarowych:

• Emisyjność: Emisyjność określa, jaka część promieniowania pochodzi z obiektu, a 
nie jest przez niego odbijana.

• Odbita temperatura: Ten parametr służy do kompensacji promieniowania z 
otoczenia odbijanego przez obiekt do kamery.

• Wilgotność względna: Wilgotność względna powietrza między aparatem a obiektem 
zainteresowania.

• Temperatura atmosferyczna: Temperatura powietrza między aparatem a obiektem 
zainteresowania.

• Dystans: Odległość między aparatem a obiektem zainteresowania.

NotatkaPodczas normalnej pracy zwykle nie ma potrzeby zmiany domyślnych 
parametrów pomiaru, patrz rozdział 8.4.2Zalecane wartości, strona 16.

8.4.1 Ustawianie parametrów pomiaru

Emisyjnośćjest najważniejszym parametrem pomiarowym do prawidłowego ustawienia. jeśliEmisyjność 
jest ustawiony na niską wartość, tjOdbita temperaturarównież staje się ważny. Parametry Wilgotność 
względna,Temperatura atmosferyczna, IDystanssą odpowiednie dla większych odległości.

Aby ustawić parametry pomiaru, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijParametry pomiaru.
3. Dotknij parametru pomiaru, który chcesz zmienić.
4. Wybierz odpowiednie ustawienie parametru.

8.4.2 Zalecane wartości

Jeśli nie masz pewności co do wartości parametrów pomiaru, zalecamy:

Emisyjność 0,95

Odbita temperatura 20°C (69°F)

Wilgotność względna 50%

Temperatura atmosferyczna 20°C (69°F)

Dystans 1 m (3,3 stopy)
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9 Zapisywanie i praca z obrazami

9.1 Zapisywanie obrazu
Aby zapisać obraz, naciśnij przycisk Zapisz na górze aparatu.

Podczas zapisywania obrazu aparat zapisuje plik obrazu w pamięci aparatu. Możesz także 
skonfigurować aparat do przesyłania obrazów do przechowywania online, patrz rozdział 10
Przesyłanie obrazów, strona 19.

9.2 O plikach graficznych
Zapisany plik obrazu zawiera wszystkie informacje termiczne i wizualne. Oznacza to, że 
można otworzyć plik obrazu w aparacie lub oprogramowaniu termowizyjnym FLIR i na 
przykład zmienić paletę kolorów, zastosować inny tryb obrazu i dodać narzędzia 
pomiarowe.

NotatkaKiedyAparat cyfrowywybrany jest tryb obrazu, podczas zapisywania obrazu zapisywany jest obraz 
cyfrowy o wysokiej rozdzielczości. Jednak żadne informacje termiczne nie są przechowywane.

9.2.1 Konwencja nazewnictwa plików

Konwencja nazewnictwa plików graficznych toFLIRxxxx.jpg, Gdziexxxxjest unikalnym licznikiem.

Aby zresetować numerację nazw plików obrazów, stuknij 
Zresetuj opcje>Zresetuj licznik obrazów...>Resetowanie.

(Ustawienia) >Ustawienia urządzenia>

NotatkaAby zapobiec nadpisaniu plików obrazów, nowa wartość licznika będzie oparta na najwyższym 
istniejącym numerze nazwy pliku w pamięci aparatu. Aby upewnić się, że licznik zostanie zresetowany do 
0001, usuń wszystkie zdjęcia z pamięci aparatu przed zresetowaniem licznika.

9.3 Dodanie notatki
Aby usprawnić raportowanie i przetwarzanie końcowe, możesz dodawać notatki z dodatkowymi 
informacjami, np. warunki i informacje o miejscu wykonania zdjęcia. Notatki są dodawane do pliku 
obrazu i można je przeglądać i edytować w aparacie lub w oprogramowaniu termowizyjnym FLIR.

Możesz skonfigurować aparat tak, aby wyświetlał narzędzie notatek po zapisaniu obrazu. Se-

wykład (Ustawienia) >Zapisz opcje i pamięć>Dodaj notatkę po zapisaniu=NA.

Możesz także dodawać notatki do zapisanych obrazów w galerii obrazów, wykonując następujące czynności:

1. StuknijGaleriaprzycisk .
2. Stuknij folder, a następnie stuknij obraz.

3. Stuknij, a następnie stuknijNotatka.
4. Zostanie wyświetlona klawiatura programowa, na której można wprowadzić tekst.

5. Po zakończeniu stuknijZrobionena miękkiej klawiaturze.
6. Aby zapisać notatkę online, ręcznie prześlij obraz. Patrz punkt 10.4 Przesyłanie 

ręczne.

9.4 Edycja zapisanego obrazu

1. StuknijGaleriaprzycisk .
2. Stuknij folder, a następnie stuknij obraz.

3. Stuknij, a następnie stuknijEdytować. Spowoduje to otwarcie obrazu w trybie edycji.
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9 Zapisywanie i praca z obrazami

4. Tryb regulacji ręcznej jest teraz aktywny. Instrukcje dotyczące regulacji znajdują się w rozdziale
7.2.3Ręczna regulacja skali temperatury, strona 12.

5. Dotknij przycisku menu .

• Aby zmienić tryb obrazu, stuknijTryb obrazu .

• Aby dodać narzędzie pomiarowe, stuknijPomiar .

• Aby zmienić paletę kolorów, stuknijKolor .

6. Aby wyjść z trybu edycji, dotknij .
7. Aby zapisać edytowany obraz online, prześlij go ręcznie. Patrz punkt 10.4Przesyłanie 

ręczne.
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10 Przesyłanie obrazów

Możesz skonfigurować aparat do przesyłania zdjęć do przechowywania online.

Aby umożliwić przesyłanie obrazów, musisz podłączyć kamerę do sieci Wi-Fi i sparować 
kamerę z kontem FLIR Ignite.

Jeśli automatyczne przesyłanie jest włączone, nowe obrazy będą automatycznie przesyłane na 
Twoje konto FLIR Ignite, gdy kamera zostanie podłączona do sieci Wi-Fi. Obrazy można również 
przesyłać ręcznie.

10.1 Łączenie z Wi-Fi

1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijZnajomości>Wi-Fi.
3. Upewnij się, że Wi-Fi jest włączone, przełączającWi-Fiprzełącznik.

Gdy Wi-Fi jest włączone, wyświetlana jest lista dostępnych sieci.
4. Na liście dotknij jednej z sieci.

NotatkaSieci chronione hasłem są oznaczone ikoną kłódki i przy pierwszym 
połączeniu z siecią należy wprowadzić hasło. Następnie kamera automatycznie 
połączy się z siecią. Aby wyłączyć automatyczne połączenie, wybierz aktualnie 
połączoną sieć, a następnie wybierzZapomnij o sieci.

10.2 Parowanie z FLIR Ignite
Możesz sparować kamerę w ramach wstępnej konfiguracji kamery. Możesz także sparować aparat w dowolnym 
momencie za pomocąUstawieniamenu.

Aby sparować aparat za pomocąUstawieniawykonaj następujące czynności:

1. Upewnij się, że kamera jest podłączona do sieci Wi-Fi.

2. StuknijUstawieniaprzycisk .
3. StuknijKonta.
4. StuknijPara.
5. Skorzystaj z komputera lub innego urządzenia z dostępem do Internetu i postępuj zgodnie z instrukcjami 

wyświetlanymi na ekranie aparatu.

10.3 Automatyczne ładowanie

Możesz skonfigurować kamerę, aby automatycznie przesyłała obrazy do konta FLIR Ignite, 
gdy kamera jest podłączona do Internetu.

Aby włączyć automatyczne przesyłanie obrazów, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijZapisz opcje i pamięć>Automatyczne przesyłanie.
3. Włącz/wyłącz automatyczne przesyłanie, przełączającAutomatyczne przesyłanieprzełącznik.

10.4 Ładowanie ręczne
Możesz ręcznie przesyłać obrazy na swoje konto FLIR Ignite, gdy kamera jest 
podłączona do Internetu.

10.4.1 Przesyłanie obrazu

1. Upewnij się, że kamera jest podłączona do sieci Wi-Fi.

2. StuknijGaleriaprzycisk .
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10 Przesyłanie obrazów

3. Stuknij folder, a następnie stuknij obraz.

4. Stuknij a następnie stuknijWgrywać.

10.4.2

1. Upewnij się, że kamera jest podłączona do sieci Wi-Fi.

Przesyłanie wielu obrazów

2. StuknijGaleriaprzycisk
3. Stuknij folder.

.

4. Stuknij

5. Stuknij

a następnie stuknij obrazy, które chcesz przesłać.

.

10.4.3

1. Upewnij się, że kamera jest podłączona do sieci Wi-Fi.

Przesyłanie folderu

2. StuknijGaleriaprzycisk .
3. Stuknij folder.

4. Stuknij, a następnie stuknijWgrywać.

10.5 FLIR Zapłon
W FLIR Ignite możesz przeglądać, organizować, wyszukiwać, pobierać i udostępniać przesłane 
obrazy.

Aby uzyskać dostęp do konta FLIR Ignite, przejdź do https://ignite.flir.com.

10.5.1 Wyświetl obrazy

W FLIR Ignite możesz przeglądać wszystkie obrazy przesłane z kamery. Możesz zobaczyć funkcje 
pomiarowe na obrazie, czytać notatki, powiększać, aby zobaczyć więcej szczegółów i przełączać się 
między obrazami termicznymi i wizualnymi.

10.5.2 Organizuj w folderach

Foldery utworzone w aparacie zostaną również utworzone w FLIR Ignite. Obrazy zapisane w 
folderach w aparacie zostaną przesłane do odpowiedniego folderu w bibliotece FLIR Ignite.

Aby stworzyć odpowiednią strukturę obrazów termowizyjnych, możesz utworzyć dodatkowe 
foldery w FLIR Ignite i przenieść do nich foldery utworzone w kamerze.

10.5.3 Szukaj

Możesz przeszukiwać wszystkie swoje pliki i obrazy przesłane do FLIR Ignite. Możliwe jest wyszukiwanie 
według nazw plików, nazw folderów i dowolnych notatek dodanych do obrazów.

10.5.4 Pobierz obrazy

Możesz wybrać jeden lub więcej obrazów do pobrania na komputer, na przykład w celu analizy i 
utworzenia raportów w oprogramowaniu termowizyjnym FLIR. Foldery i zaznaczenia wielu plików 
są pobierane jako pliki .zip.

10.5.5 Udostępnij wyniki

Możesz udostępniać wyniki współpracownikom i klientom, generując udostępnione łącze. Możesz 
udostępniać pojedyncze obrazy i całe foldery. Udostępnione łącza mogą być chronione hasłem i można 
ustawić datę wygaśnięcia.
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11 Praca z galerią zdjęć

Po zapisaniu obrazu aparat zapisuje plik obrazu w galerii obrazów aparatu. Możesz 
otworzyć obraz w galerii obrazów i na przykład zmienić paletę kolorów, zastosować 
inny tryb obrazu i dodać narzędzia pomiarowe.

Galeria obrazów może zawierać jeden lub kilka folderów. Nowe obrazy zostaną zapisane w aktywnym 
folderze. Możesz tworzyć nowe foldery, zmieniać nazwę folderu, zmieniać aktywny folder, przenosić 
pliki między folderami i usuwać foldery.

11.1 Otwieranie zapisanego obrazu

1. StuknijGaleriaprzycisk . Spowoduje to wyświetlenieGaleriaz jednym lub kilkoma folderami.
2. Stuknij folder.
3. Stuknij obraz, który chcesz wyświetlić. Wyświetla miniatury obrazów termicznych i 

wizualnych oraz informacje o obrazie.

4. Aby wyświetlić obraz na pełnym ekranie, stuknij .

Aby powrócić do widoku miniatur, stuknij .

. Spowoduje to wyświetlenie menu, w którym można wykonać jedną lub5. Aby wprowadzić zmiany w obrazie, stuknij 

więcej z następujących opcji:

• Prześlij obraz. Więcej informacji znajduje się w punkcie 10.4Przesyłanie ręczne, strona
19.

• Edytuj obraz. Więcej informacji znajduje się w punkcie 9.4Edycja zapisanego obrazu, strona
17.

• Przenieś obraz do innego folderu w galerii obrazów.
• Dodaj notatkę. Więcej informacji znajduje się w punkcie 9.3Dodanie notatki, strona 17.
• Usuń obraz.

11.2 Tworzenie nowego folderu

1. StuknijGaleriaprzycisk .

2. Stuknij .
3. Zostanie wyświetlona klawiatura programowa, na której można wprowadzić nazwę nowego folderu.
4. Po zakończeniu stuknijZrobionena miękkiej klawiaturze.
5. Nowy folder automatycznie staje się folderem aktywnym i pojawia się na górze 

Galeria.

11.3 Zmiana nazwy folderu
Możesz zmienić nazwę folderów w galerii obrazów. Nie można zmienić nazwy aktywnego 
folderu.

Aby zmienić nazwę folderu, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijGaleriaprzycisk .
2. Stuknij folder, którego nazwę chcesz zmienić.

3. Stuknij, a następnie stuknijPrzemianować.

4. Zostanie wyświetlona klawiatura programowa, na której można wprowadzić nową nazwę folderu.
5. Po zakończeniu stuknijZrobionena miękkiej klawiaturze.
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11.4 Zmiana aktywnego folderu
Nowe obrazy są zapisywane w aktywnym folderze.

Aby zmienić aktywny folder, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijGaleriaprzycisk .
2. Stuknij folder, w którym mają zostać zapisane nowe obrazy.

3. Stuknij, a następnie stuknijZapisz nowe obrazy w tym folderze.
4. Nowy aktywny folder znajduje się teraz na górzeGaleria.

11.5 Przenoszenie plików pomiędzy folderami

1. StuknijGaleriaprzycisk
2. Stuknij folder.

.

3. Stuknij

4. Stuknij

a następnie stuknij obrazy, które chcesz przenieść.

a następnie stuknij folder docelowy.

11.6 Usuwanie folderu
Możesz usunąć folder w galerii obrazów. Aktywnego folderu nie można usunąć.

Aby usunąć folder, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijGaleriaprzycisk .
2. Stuknij folder.

3. Stuknij, a następnie stuknijUsuwać. Spowoduje to wyświetlenie okna dialogowego.

4. Aby usunąć folder i obrazy, stuknijUsuwać.

11.7 Usuwanie obrazu

1. StuknijGaleriaprzycisk .
2. Stuknij folder, a następnie stuknij obraz.

3. Stuknij, a następnie stuknijUsuwać. Spowoduje to wyświetlenie okna dialogowego.

4. Aby usunąć obraz, stuknijUsuwać.

11.8 Usuwanie wielu obrazów

1. StuknijGaleriaprzycisk
2. Stuknij folder.

.

3. Stuknij a następnie stuknij obrazy, które chcesz usunąć.

. Spowoduje to wyświetlenie okna dialogowego.4. Stuknij
5. Aby usunąć wybrane obrazy, stuknijUsuwać.

11.9 Usuwanie wszystkich obrazów

Możesz usunąć wszystkie obrazy z pamięci aparatu.
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Aby usunąć wszystkie obrazy, wykonaj następujące czynności:

1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijZapisz opcje i pamięća następnie stuknijUsuń wszystkie zapisane pliki.... Spowoduje to wyświetlenie okna 

dialogowego.

3. Aby trwale usunąć wszystkie obrazy, stuknijUsuwać.
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12 Obsługa aparatu

12.1 Ładowanie baterii
Akumulator można ładować za pomocą standardowego zasilacza USB lub podłączając aparat 
do komputera.

Dobrą praktyką jest odłączanie aparatu od zasilania, gdy akumulator jest w pełni naładowany.

Stan baterii jest wyświetlany w rozwijanym menu, patrz rozdział 6.3.4Przesuwane 
menu, strona 10.

12.2 Włączanie i wyłączanie aparatu
• Gdy aparat jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/

wyłączania, aby włączyć aparat.
• Gdy kamera jest włączona i działa w trybie na żywo, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 

około 1 sekundę, aż ekran stanie się czarny. Spowoduje to przełączenie aparatu w tryb czuwania. Z trybu 
czuwania aparat wyłącza się automatycznie po 48 godzinach.

• Gdy aparat jest włączony, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez ponad 12 
sekund, aby wyłączyć aparat.

przez ponad 1 sekundę

Do

Możesz także skonfigurować aparat, aby przechodził w tryb czuwania po okresie bezczynności. Wybierać

(Ustawienia) >Ustawienia urządzenia>Automatyczny wyłącznik.

12.3 Korzystanie z lampy aparatu
Lampką kamery sterujesz w menu rozwijanym w dół, patrz rozdział 6.3.4Przesuwane 
menu, strona 10.

12.4 Przenoszenie plików przez kabel USB

Podczas zapisywania obrazu plik jest zapisywany w wewnętrznej pamięci aparatu. Pliki obrazów można 
przenosić, podłączając aparat do komputera za pomocą kabla USB. Przesyłanie plików odbywa się za 
pomocą protokołu Media Transfer Protocol (MTP).

NotatkaAby uzyskać dostęp do systemu plików aparatu z komputera Mac, należy najpierw zainstalować 
aplikację Android File Transfer. Aby uzyskać więcej informacji, przejdź do https://www.android.com/
filetransfer.

Aby przenieść pliki do komputera za pomocą kabla USB, wykonaj następujące czynności:

1. Włącz aparat.
2. Podłącz aparat do komputera za pomocą kabla USB.
3. Przenieś pliki do komputera metodą „przeciągnij i upuść”.

NotatkaPrzeniesienie pliku metodą „przeciągnij i upuść” nie powoduje usunięcia pliku z 
aparatu.

12.4.1 Powiązane tematy

Możesz także skonfigurować aparat do przesyłania obrazów do przechowywania online, patrz rozdział 10
Przesyłanie obrazów, strona 19.

12.5 Połączenie Bluetooth
Jeśli jest to obsługiwane przez Twój telefon komórkowy, możesz udostępniać połączenie internetowe telefonu z 
aparatem przez Bluetooth. Zanim będzie można korzystać z połączenia udostępniania Internetu, należy 
sparować urządzenia.
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1. StuknijUstawieniaprzycisk .
2. StuknijZnajomości>Bluetooth.
3. Upewnij się, że Bluetooth jest włączony, przełączającBluetoothprzełącznik.

NotatkaW telefonie komórkowym należy również upewnić się, że Bluetooth jest włączony, że 
telefon jest w trybie wykrywania i że tethering przez Bluetooth jest włączony.

4. StuknijDostępne urządzenia.
5. Poczekaj, aż zostanie wyświetlona lista dostępnych urządzeń Bluetooth.
6. Stuknij na liście swój telefon komórkowy, aby rozpocząć procedurę parowania.

12.6 Korekta niejednorodności
Kiedy wyświetla się kamera termowizyjnaKalibracja...wykonuje to, co w termografii nazywa się 
„korekcją niejednorodności” (NUC). NUC jestkorekcja obrazu realizowana przez oprogramowanie 
kamery w celu skompensowania różnych czułości elementów detekcyjnych oraz innych zakłóceń 
optycznych i geometrycznych1

Kamera wykonuje NUC automatycznie, na przykład podczas uruchamiania i zmiany 
temperatury otoczenia.

Aby ręcznie wykonać NUC, dotknij i przytrzymaj przycisk.

12.7 Czyszczenie aparatu
12.7.1 Obudowa kamery, kable i inne elementy

12.7.1.1 Płyny

Użyj jednego z tych płynów:

• Ciepła woda
• Słaby roztwór detergentu

12.7.1.2 Wyposażenie

Miękka szmatka

12.7.1.3 Procedura

Postępuj zgodnie z tą procedurą:

1. Namocz szmatkę w płynie.
2. Przekręć szmatkę, aby usunąć nadmiar płynu.
3. Wyczyść część ściereczką.

OSTROŻNOŚĆ

Nie stosuj rozpuszczalników ani podobnych płynów do aparatu, kabli ani innych przedmiotów. Może to spowodować 
uszkodzenie.

12.7.2 Obiektyw na podczerwień

12.7.2.1 Płyny

Użyj jednego z tych płynów:

• Dostępny w handlu płyn do czyszczenia soczewek zawierający ponad 30% alkoholu izopropylowego.

• 96% alkohol etylowy (C2H5OH).

1. Definicja z normy europejskiej EN 16714-3:2016, Badania nieniszczące — Badania termograficzne — Część 3: 
Terminy i definicje.
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12.7.2.2 Wyposażenie

Wata

OSTROŻNOŚĆ

Jeśli używasz ściereczki do czyszczenia obiektywu, musi ona być sucha. Nie używaj ściereczki do czyszczenia obiektywu z płynami 
podanymi w punkcie 12.7.2.1 powyżej. Te płyny mogą spowodować poluzowanie materiału na ściereczce do czyszczenia 
obiektywu. Materiał ten może mieć niepożądany wpływ na powierzchnię soczewki.

12.7.2.3 Procedura

Postępuj zgodnie z tą procedurą:

1. Namocz wacik w płynie.
2. Przekręć wacik, aby usunąć nadmiar płynu.
3. Wyczyść soczewkę tylko raz i wyrzuć wacik.

OSTRZEŻENIE

Upewnij się, że przeczytałeś wszystkie odpowiednie karty charakterystyki (MSDS) i etykiety ostrzegawcze na 
pojemnikach przed użyciem płynu: płyny mogą być niebezpieczne.

OSTROŻNOŚĆ

• Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia obiektywu na podczerwień. Soczewka posiada delikatną powłokę antyrefleksyjną.

• Nie czyść obiektywu na podczerwień zbyt energicznie. Może to spowodować uszkodzenie powłoki antyrefleksyjnej.
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13 Ustawienia aparatu

TheUstawieniamenu obejmuje następujące pozycje:

• Parametry pomiaru.
• Znajomości.
• Zakres temperatur aparatu.
• Zapisz opcje i pamięć.
• Konta.
• Ustawienia urządzenia.

Aby wyświetlićUstawieniamenu stuknij wUstawieniaprzycisk .

13.1Parametry pomiaru
Do dokładnych pomiarów temperatury istotne jest zastosowanie odpowiednich parametrów 
pomiarowych. TheParametry pomiarupodmenu służy do ustawiania tych parametrów. 
Więcej informacji znajduje się w punkcie 8.4Zmiana parametrów pomiaru, strona 16.

13.2Znajomości
• Wi-Fi: To ustawienie definiuje sieci Wi-Fi. Aby uzyskać więcej informacji, patrz sekcja 10.1 

Łączenie z Wi-Fi, strona 19.
• Bluetooth: To ustawienie określa łączność Bluetooth. Więcej informacji znajduje się w punkcie 

12.5Połączenie Bluetooth, strona 24.

13.3Zakres temperatur aparatu
Aby uzyskać dokładne pomiary temperatury, należy zmienićZakres temperatur aparatu
ustawienie odpowiadające oczekiwanej temperaturze badanego obiektu.

Jednostka (℃Lub℉)zależy od ustawienia jednostki temperatury, patrz rozdział 13.6Ustawienia urządzenia, 
strona 28.

13.4Zapisz opcje i pamięć
• Automatyczne przesyłanie: Gdy to ustawienie jest włączone, nowe obrazy będą automatycznie 

przesyłane na Twoje konto FLIR Ignite, gdy kamera zostanie podłączona do Internetu.
• Zdjęcie jako oddzielny plik JPEG: Dlatermiczny MSX,Termiczny, IObrazek w obrazkutrybach obrazu, 

obraz wizualny jest zawsze zapisywany w tym samym pliku JPEG, co obraz termiczny. Włączenie tego 
ustawienia zapisuje obraz wizualny o bardzo niskiej rozdzielczości jako osobny plik JPEG.

• Dodaj notatkę po zapisaniu: Gdy to ustawienie jest włączone, po zapisaniu obrazu zostanie 
wyświetlone narzędzie do notatek.

• Aparat cyfrowy: To ustawienie służy do włączania/wyłączania aparatu cyfrowego. Wyłączenie aparatu 
cyfrowego może być na przykład wymagane w miejscach o ograniczonym dostępie oraz w sytuacjach 
poufnych (np. lekarz/pacjent). Gdy aparat cyfrowy jest wyłączony, tryby obrazówtermiczny MSXI
Obrazek w obrazkusą niepełnosprawni.

• Usuń wszystkie zapisane pliki...: Powoduje wyświetlenie okna dialogowego, w którym można 
trwale usunąć wszystkie zapisane pliki z pamięci aparatu lub anulować czynność usuwania.

13,5Konta
TheKontaOkno dialogowe służy do parowania kamery z kontem FLIR Ignite. Aby uzyskać więcej 
informacji, patrz sekcja 10Przesyłanie obrazów, strona 19.
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13 Ustawienia aparatu

Gdy kamera jest sparowana,Kontaokno dialogowe wyświetla następujące informacje:

• Konto FLIR Ignite, z którym sparowana jest kamera.
• Łącze do FLIR Ignite: https://ignite.flir.com
• Bieżąca pojemność pamięci na Twoim koncie FLIR Ignite.

13.6Ustawienia urządzenia
• Język, czas i jednostki: To podmenu zawiera ustawienia szeregu parametrów 

regionalnych:

◦ Język.
◦ Data i godzina.
◦ Jednostka odległości.

◦ Jednostka temperatury.

• Jasność ekranu: Suwak jasności ekranu służy do sterowania jasnością ekranu.

NotatkaMożesz także kontrolować jasność ekranu w menu przesuwanym w dół. Więcej 
informacji znajduje się w sekcji 6.3.4Przesuwane menu, strona 10.

• Automatyczny wyłącznik: To ustawienie określa okres bezczynności przed przejściem aparatu w tryb 
czuwania.

• Obrót ekranu: To ustawienie określa, czy orientacja grafiki nakładki będzie się zmieniać w 
zależności od sposobu trzymania aparatu.

• Pokaż skalę temperatury: To ustawienie służy do pokazywania/ukrywania skali temperatury.
• Aktualizacja: To okno dialogowe służy do sprawdzania dostępności aktualizacji i instalowania nowych wersji 

oprogramowania sprzętowego. Kamera musi być podłączona do Internetu. Aby uzyskać więcej informacji, patrz 14 
Aktualizacja aparatu, strona 29.

• Program doskonalenia produktów: To ustawienie jest używane, aby pomóc firmie FLIR udoskonalić 
kamerę. Kamera może wysyłać anonimowe informacje do firmy FLIR o tym, jak jest używana, a gdy coś 
nie działa zgodnie z przeznaczeniem, powiadamia o tym firmę FLIR.

• Zresetuj opcje: To podmenu zawiera następujące ustawienia:

◦ Zresetuj domyślny tryb aparatu...: To ustawienie wpłynie na tryb obrazu, paletę 
kolorów, narzędzia pomiarowe i parametry pomiaru. Nie wpłynie to na zapisane 
obrazy.

◦ Zresetuj ustawienia urządzenia do domyślnych ustawień fabrycznych...: To ustawienie wpłynie na wszystkie 
ustawienia kamery, w tym ustawienia regionalne, sieci Wi-Fi i parowanie z kontem FLIR Ignite. Nie wpłynie 
to na zapisane obrazy. Kamera zostanie ponownie uruchomiona i ponownie pojawi się kreator 
uruchamiania.

◦ Zresetuj licznik obrazów...: To ustawienie zresetuje numerację nazw plików obrazów. 
Aby zapobiec nadpisaniu plików obrazów, nowa wartość licznika będzie oparta na 
najwyższym istniejącym numerze nazwy pliku w pamięci aparatu.

NotatkaPo wybraniu opcji resetowania zostanie wyświetlone okno dialogowe z dodatkowymi 
informacjami. Możesz wybrać wykonanie akcji resetowania lub anulowanie.

• Informacje o aparacie: To podmenu wyświetla informacje o aparacie, informacje prawne i 
informacje o licencji open source. Nie można wprowadzić żadnych zmian.
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14 Aktualizacja aparatu

Aby korzystać z naszego najnowszego oprogramowania aparatu, ważne jest, aby 
aktualizować aparat.

Gdy aparat jest podłączony do Internetu, można sprawdzać dostępność aktualizacji i instalować nowe 
wersje oprogramowania układowego online. Możesz także zaktualizować aparat, podłączając go do 
komputera za pomocą kabla USB.

14.1 Aktualizacja kamery online
1. Upewnij się, że bateria aparatu jest w pełni naładowana.
2. Upewnij się, że kamera ma włączoną funkcję Wi-Fi i jest połączona z Internetem.

3. Aby sprawdzić dostępność nowych wersji oprogramowania sprzętowego, stuknij (Ustawienia) >Ustawienia urządzenia>Aktualizacja.

4. Aby zainstalować nową wersję oprogramowania układowego, wykonaj następujące czynności:

4.1. UzyskiwaćPobieraćaby pobrać pakiet instalacyjny.
4.2. Uzyskiwaćzainstalowaćaby rozpocząć instalację.

4.3. Po zakończeniu instalacji kamera automatycznie uruchomi się ponownie.

14.2 Aktualizacja aparatu przez kabel USB
NotatkaAby uzyskać dostęp do systemu plików aparatu z komputera Mac, należy najpierw zainstalować 
aplikację Android File Transfer. Aby uzyskać więcej informacji, przejdź do https://www.android.com/
filetransfer.

1. Upewnij się, że bateria aparatu jest w pełni naładowana.
2. Pobierz plik .zip aktualizacji FLIR i zapisz go w odpowiedniej lokalizacji na swoim komputerze.
3. Rozpakuj plik .zip. Powinieneś znaleźć plik pakietu aktualizacji z rozszerzeniem .fuf lub .run w 

archiwum zip.
4. Włącz aparat.
5. Podłącz aparat do komputera za pomocą kabla USB.
6. Otwórz folderFlirowy aparat>Obrazy>aktualizacja.
7. Skopiuj plik pakietu aktualizacji (.fuf lub .run) z komputera do folderuaktualizacja w 
aparacie.
8. Proces aktualizacji rozpocznie się automatycznie.

Aparat jest niedostępny podczas aktualizacji. Po zakończeniu aktualizacji kamera 
uruchomi się ponownie.

NotatkaNie odłączaj kabla USB, dopóki aktualizacja nie zostanie zakończona.
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15 Rysunki mechaniczne

[Patrz następna strona]
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16 Deklaracja zgodności CE

[Patrz następna strona]

# T810539; R. AC/67331/67368; en-USA 32



5 maja 2020 r Taby, Szwecja AQ320383

Deklaracja zgodności CE – Deklaracja zgodności UE

Produkt: Seria FLIR C5

Nazwa i adres producenta: FLIR 
Systems AB
skrytka pocztowa 7376

SE-187 15 Taby, Szwecja

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta. 
Przedmiot deklaracji: Seria FLIR C5 (nazwa modelu produktu FLIR-C8940).
Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem 
harmonizacyjnym:

Dyrektywy:
Dyrektywa
Dyrektywa:

2014/53/UE
2011/65/UE

Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych 
(RED) RoHS i 2015/830/UE (ftalany)

Normy:
kompatybilność elektromagnetyczna: EN 55032:2015 v.2016-02 

EN 61000-4-8 v.2010-11
ETSI EN 301489-1 v2.2.3 
ETSI EN 301489-17 v3.2.0 
ETSI EN 300 328 v2.2.2

Kompatybilność elektromagnetyczna multimedia eq Test 

odporności na pole magnetyczne o częstotliwości sieciowej 

ERM – EMC dla urządzeń radiowych

ERM – EMC Dane szerokopasmowe 
Zharmonizowana norma EN obejmująca 
zasadnicze wymagania dyrektywy R&TTE 
5GHz WLAN
Zgodność z pasmem od 30 MHz do 6 GHz 

Urządzenia ręczne i montowane na ciele 

Urządzenia do komunikacji bezprzewodowej

Radio:

ETSI EN 301 893 v.2.1.1 
EN 50566:2017
EN 62209-2
IEEE 1528-2013
IEC/EN 62368-1:2014 (2ndEd) i Cor 1:2015 EN 62368-1:2014/AC:2015 /
A11:2017
EN 50581:2012

SAR:

Bezpieczeństwo:

Substancje objęte ograniczeniami:

Audio/video, sprzęt informatyczny 
Dokumentacja techniczna

FLIR Systems AB
Zapewnienie jakości

Lea Dabiri
Menedżer jakości



17 Informacje o systemach FLIR

Firma FLIR Systems została założona w 1978 roku jako pionier w rozwoju wysokowydajnych 
systemów obrazowania w podczerwieni i jest światowym liderem w projektowaniu, 
produkcji i sprzedaży systemów termowizyjnych do szerokiej gamy zastosowań 
komercyjnych, przemysłowych i rządowych. Obecnie FLIR Systems obejmuje pięć głównych 
firm, które od 1958 roku osiągnęły wybitne osiągnięcia w technologii podczerwieni — 
szwedzką AGEMA Infrared Systems (wcześniej AGA Infrared Systems), trzy amerykańskie 
firmy Indigo Systems, FSI i Inframetrics oraz francuską firmę Cedip.

Od 2007 roku firma FLIR Systems przejęła kilka firm posiadających wiodące na świecie 
doświadczenie:

• NEOS (2019)
• Robotyka Endeavour (2019)
• Laboratoria Aeryon (2019)
• Pilot morski (2018)
• Acyklika (2018)
• Dynamika Prox (2016)
• Badanie Point Grey (2016)
• DVTEL (2015)
• Biznes mikrooptyczny DigitalOptics (2013)
• MARS (2013)
• Trafikon (2012)
• Fotonika Aerius (2011)
• Cyfrowe instrumenty morskie TackTick (2011)
• Technologie ICx (2010)
• Raymarine (2010)
• Kierowana percepcja (2009)
• Partnerzy OmniTech (2009)
• Obrazowanie Salvadora (2009)
• Ifara Tecnologías (2008)
• Instrumenty Extech (2007)

Rycina 17.1Dokumenty patentowe z początku lat 60

FLIR Systems posiada trzy zakłady produkcyjne w Stanach Zjednoczonych (Portland, OR, Boston, MA, Santa 
Barbara, Kalifornia) i jeden w Szwecji (Sztokholm). Od 2007 roku istnieje również zakład produkcyjny w 
Tallinie w Estonii. Biura sprzedaży bezpośredniej w Belgii, Brazylii, Chinach,
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17 Informacje o systemach FLIR

Francja, Niemcy, Wielka Brytania, Hongkong, Włochy, Japonia, Korea, Szwecja i USA
— wraz ze światową siecią agentów i dystrybutorów — wspieraj naszą międzynarodową 
bazę klientów.

FLIR Systems jest liderem innowacji w branży kamer na podczerwień. Przewidujemy 
zapotrzebowanie rynku, stale ulepszając nasze istniejące aparaty i opracowując nowe. Firma 
wyznaczyła kamienie milowe w projektowaniu i rozwoju produktów, takie jak wprowadzenie 
pierwszej zasilanej bateryjnie przenośnej kamery do inspekcji przemysłowych oraz pierwszej 
niechłodzonej kamery na podczerwień, by wymienić tylko dwie innowacje.

1969: Model termowizyjny 661. Kamera ważyła około 
25 kg (55 funtów), oscyloskop 20 kg (44 funty), a 
statyw 15 kg (33 funty). Operator potrzebował także 
agregatu prądotwórczego 220 VAC i 10-litrowego (2,6 
galona amerykańskiego) słoika z ciekłym azotem. Po 
lewej stronie oscyloskopu widać nasadkę Polaroid (6 
kg (13 funtów)).

2015: FLIR One, akcesorium do telefonów komórkowych 
iPhone i Android. Waga: 36 g (1,3 uncji).

FLIR Systems samodzielnie produkuje wszystkie istotne mechaniczne i elektroniczne komponenty 
systemów kamer. Od projektu i produkcji detektora, przez soczewki i elektronikę systemową, po końcowe 
testy i kalibrację, wszystkie etapy produkcji są przeprowadzane i nadzorowane przez naszych własnych 
inżynierów. Dogłębna wiedza fachowa tych specjalistów ds. podczerwieni zapewnia dokładność i 
niezawodność wszystkich istotnych komponentów, które są montowane w kamerze na podczerwień.

17.1 Więcej niż tylko kamera na podczerwień
W firmie FLIR Systems zdajemy sobie sprawę, że naszym zadaniem jest wykraczanie poza produkcję najlepszych systemów 

kamer na podczerwień. Dokładamy wszelkich starań, aby wszyscy użytkownicy naszych systemów kamer na podczerwień 

mogli pracować wydajniej, dostarczając im najpotężniejsze połączenie oprogramowania kamery. Specjalnie dostosowane 

oprogramowanie do konserwacji zapobiegawczej, badań i rozwoju oraz monitorowania procesów jest opracowywane we 

własnym zakresie. Większość oprogramowania jest dostępna w wielu różnych językach.

Wszystkie nasze kamery na podczerwień wspieramy szeroką gamą akcesoriów, aby dostosować 
sprzęt do najbardziej wymagających zastosowań w podczerwieni.

17.2 Dzielenie się naszą wiedzą
Chociaż nasze kamery zostały zaprojektowane tak, aby były bardzo przyjazne dla użytkownika, 
termografia to znacznie więcej niż tylko wiedza, jak obsługiwać kamerę. Dlatego firma FLIR 
Systems utworzyła Infrared Training Center (ITC), oddzielną jednostkę biznesową, która zapewnia 
certyfikowane szkolenia. Uczestnictwo w jednym z kursów ITC zapewni Ci prawdziwie praktyczną 
naukę.
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17 Informacje o systemach FLIR

Personel ITC jest również do Twojej dyspozycji, aby zapewnić Ci wszelkie wsparcie aplikacyjne, którego możesz 

potrzebować, aby zastosować teorię podczerwieni w praktyce.

17.3 Wspieranie naszych klientów
Firma FLIR Systems obsługuje ogólnoświatową sieć serwisową, dzięki której Twoja kamera 
działa przez cały czas. Jeśli odkryjesz problem z aparatem, lokalne centra serwisowe 
dysponują całym sprzętem i wiedzą, aby rozwiązać go w możliwie najkrótszym czasie. Dzięki 
temu nie ma potrzeby wysyłania aparatu na drugi koniec świata ani rozmowy z kimś, kto 
nie mówi w Twoim języku.
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